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A király Debreczenben.
(rjz.) Hova-tovább nagyobb hullámo­

kat kezd vetni 6 Felsége idejövetelének, 
illetve fogadtatásának kérdése.

Párt- és osztálykülöubség nélkül már 
kifejezést is nyert a város közönségének 
óhajtása azon beadványban, melyet dr. 
Király Ferencz országgyűlési képviselő több 
tekintélyes polgár hozzájárulásával városunk 
polgármesteréhez intézett.

£ beadványnak tartalmát úgy a »Deb­
reczen«, valamint a »Debreczeni Ellenőr« 
egész terjedelemben mar közölte, sőt ál­
lást is foglalt mindkét lap & polgárság 
jogosult óhajtása mellett, hogy 5 Felségé­
nek látogatása alkalmával a házi gazda! 
tisztet és kötelességet falainkon belül 
senki más, sem a testvér hatóság, sem 
magán vagy hivatalbeli egyén nem gyako­
rolhatja, mint az összes polgárság nevében 
maga a város.

Megköveteli és megérdemli ezt azon 
törhetlen ragaszkodás és alattvalói hűség, 
melyiyel a polgárság egyenkint és össze­
sen a legalkotmáuyosabb magyar király fél­
ként személye és a legmagasabb uralkodó- 
ház iránt viseltetik.

Ezen alattvalói hűség, szeretet és 
ragaszkodás nevében mi nemcsak óhajtjuk, 
hanem mégis követeljük hatóságunktól azt, 
hogy módot és alkalmat adjon ő Felsége 
idejövetelének alkalmával arra nézve, hogy 
Debreczen város tős-gyökeres polgársága 
es minden rendű és rangú lakossága ki­
fejezésre hozhassa egy minden tekintetben 
kilogástalan ünnepélyes fogadtatással azt, 
hogy mennyire tudja méltányolni ő Felsé­
gének abbeli legmagasabb elhatározását, 
hogy az Ér-mentén tartandó nagy had­
gyakorlatok alkalmával városunkat és an­
nak polgárságát 1 eg magasa bo látogatásával 
kitüntetni óhajtja.

A közhangulatnak ilyetén nyilváuulá- 
sával szemben nem hisszük és nem is fel­
tételezzük, hogy akadjon hatóságunk és a 
közgyűlés tagjai közt csak egy is, a ki 
akkor, a midőn 5 Felséget falaink közt 
üdvözölni szerencsénk leend, hogy megelé­
gednék a fogadtatásnál azon szereppel, 
melyet például na a házigazda tisztét és 
kötelességét a megye venné kezébe __ ré-

i „misem' Tárnia
»Víziók.«

szére kijelöl, — és nem hisszük azt sem, 
hogy városunk hatósága bármely oknál 
vagy tekintetnél fogva megfeledkezve kö­
telességéről. lemondana a városnak azon 
előjogáról, hogy ő Felségét ez évi szep­
tember 14-kéu mint házigazda fogad­
hassa.

Ellenben megvagyunk győződve arról, 
hogy ha hatóságunk kellő időben és mó­
don a legmagasabb udvarmester! hivatal­
nál tolmácsa leend a közhangulatnak és 
közóhajtásuak, s ha hozzá még tudomá­
sára juttatja azt is. hogy 6 Felségének 
méltó fogadtatására csak egy belylyel 
— a városházával — rendelkezünk, mely 
szeptember 14-ig a legmagasabb látogatás 
czéljaira minden tekintetben rendbehoi- 
ható, hogy akkor misem fog útjában ái- 
iani annak, hogy a legmagyarabb város 
polgársága saját házában fogadhassa ko­
ronás királyát és gyakorolhassa igaz ma­
gyar hűséggel és alattvalói hódolattal a 
házigazdái tisztet és kötelességet

Elvárjuk tehát hatóságunktól, hogy i 
szem előtt fogja tartani nemcsak a köz-1 
hangulatot, hanem a politikai rezout is, s ■ 
hogy mindkettőnek alapján megfogja tenni \ 
a dolog természete által követeit tapinta- i 
tossággal a szükséges intézkedéseket az 
iránt, hogy a fogadtatás m;ndeu irányban 
méltó legyen Debreczen múltjához és jele-1 

nóhez, valamint hogy a vendéglátás forrná-1 
jára, mérvére és módjára nézve is inegíe- j 
lelő legyen a lakosság óhajának és ioyalis S 
érzületének.

Ebben bízván, még arra kérjük a ha-! 
lóságot, hogy a legmagasabb udvarmester! j 
hivatalnak a közel napokban ide érkező 
küldöttje előtt tárja fel leplezetlen őszinte-; 
Béggel a helyzetet és adjon kifejezést a' 
párt és osztálykülönbség nélkül nyilvánuló \ 
közohajnak, mert csak akkor fog Debreczen j 
valódi örömünnepet ülni, ha koronás kirá­
lyát mint házigazda üdvözölheti.

iéria királykisasszony kelengyéjének a várba- 
zárbaa rendezett kiállítása kedden zárult be. 
A három napon át, a meddig nyitva volt, a 
czég 15 ezer, s a várkapitányság hatezer csa 

, ládi belépőjegyet osztott ki. Legkisebb számi- 
‘ tás szerint legalább 30 ezer személy nézte 
meg a kiállítást — Főispán! beikta­
tás. Kürthy Lajos Liptóvármegye újonnan 
: kinevezett főispánjának beiktatása a hó 28-án 
! fog véwbemenm a megye székhelyén. — Az 
aradi lovaskaszárnya ügye annyira 
előrehaladt, hogy az építkezést még talán ez 
évben megkezdik. Az építési költségek mint­
egy fél milliót fognak tenni. Ebből pótadó 
cziméu 31.432 frt fogja terhelni Aradmegye 
lakosságát.

Riporter Tiszánál.

= Belföldi hírek. Az Andrássy 
szobor-bizottság gróf Szapáry Gyula 
elnöklete alatt tegnap tartotta meg alakuló 
gyűlését a miniszterelnöki palotában. — a 
műegyetem egyik mathematikai tanszé­
kére pályázatot hirdet a hivatalos lap. Határ­
idő ez évi augusztus 31. — A király- 
kisasszony kelengyéje. Mária Va-
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(Folytatás.)
É3 csakugyan a szobám ajtaja előtt vet­

tem magam eszre — egyedül. Eliz eltűnt.
Hü kutyám elém futott, sajnálkozva te­

kingetett ream, megnyalogatta forró kezeimet, 
s azután magamra hagyott.

Ügygyei-bajjal vánszorogtam ágyamhoz
a még mielőtt letudtam volna vetkőzni, _
elaludtam.

XVII.
Délelőtt fejgőrcseim voltak, tagjaimat 

alig bírtam vonszolni a firadtságtól.
De rá sem hedevitettem az egészre, in­

kább bosszús voltam magamra, gyóngeségem 
és gyávaságom miatt. Igen ! Eiiznek igaza 
van ! Én csüggedek s elhagyom röpülni a jó 
alkalmat, a helyett hogy felhasználnám. — 
Szemtól-szembe láthattam volna Caesart s ea 
elillanok miit félénk gyermek a vesszőtől, 
Stenka Kaztnt, s én haza vágyom. Oh ! én 
gyáva ! gyáva ! Vagy mindez csak álomkép ? 
kérdém magamtól végre.

(iazdasszonyomat hívtam.
.Marfa 1 Nem tudod, mikor feküdtem le 

tegnap ?
„Kedves uram 1 ki tudná azt megmon­

dani ?“
De úgy gondolom, már nagyon késő le­

hetett. Mert mikor elmentél hazulról, már be- 
sötetedett volt és ha jól emlékszem, úgy éj­
féltájt tértél csak vissza, midőn hallottam is 
lépteid zaját hálókamrádban. Nem is valami 
nagyon éjféltájt még sem, mert sem sokára 
fliegyiradt.

Tegnapelőtt is igy volt ez hasonlóképen. 
Talán súlyos gondok gyötörnek, hogy nem 
bírsz aluüHi ?

Úgy ? gondolám én. Semmi kétség többe, 
az éjjeli kalandok tehát nem álomképek !

Mondd csak Marfa, hogy nézek ki ma ? 
folytatam lenn hangon.

Hat ami azt illeti 1 No de hadd nézzelek 
meg először !

így ni ! Hát — hát az arczod kissé be 
van esve, halvány is egy kicsit, nincsen benne 

s még egy vércsepp sem 1
Kissé zavarba jöttem és elküldtem 

í Marfát.
I Ebbe vagy belehalok, vagy megbolondu- 
í lok> mormogam az ablakba kikönyökölve A 
I dolog voszelyes, ezert hát végét kell szakita-
í °om- — A Alvern is oly különös módón 
• dobog.
f Valahányszor .röpülök, mindig úgy érzem,
: nnntna valaki a szivemet összeszoritaná, minf- 
üa valami elomledezne belóíe, mint tavasszal 
a zsenge nyírfa nedve, ha a fejszét belé vág- 
T™ N'om jói van ez sehogy sem. Aztán meg 
Eliz csak altat s játszik velem, mint macska 
az égénél. Pedig hát úgy latszik, nem akarja 
vesztemet, de ha mégis . . . remitö !

Hatna a gyors repülés ártott meg ne­
kem. van benne valami. Azt mondják, Angijá­
ban őrankéut nem szabad 120 versztnél sebe­
sebben haladni a vasutaknak. Félig meddig 
mar le is mondtam mindenről, de mikor az 
estveli tíz óra elkövetkezett, ismét ott állot­
tam a vén tölgy fa előtt.

XVIII.
Eonior, kellemetlen hideg est volt; esőre 

állt az idő.
Legnagyobb meglepetésemre a tőlgyuél 

nem volt senki. Néhányszor fel s le sétáltam 
a közelben, majd ismét visszatérve, az ejjeli 
sötétségben, amennyire csak lehetett, igyekez­
tem körül tekinteni, nem jött senki. Megint

— Külföldi hírek. Urosz hadgya­
korlatok. A krasznoje szelői táborban 
összevont orosz csapatok gyakorlatai, melye­
ken később Vilmos német császár is jelen lesz, 
e hó elején megkezdődtek. Ez idó szerint még 
csak a kisebb gyakorlatok folynak s külöuöien 
Az éjjeli szolgálatra fektetnek fősulyt. — Ki­
vándorlók Száz törők család vándorolt 
ki tegnap Bulgáriából Konstantinápoly felé. — 
Archinard parancsnoksága alatt álló ex- 
pediczid-csapat Segu-Sikaros bevétele után 
vereséget és tetemes veszteséget szenvedett. 
Archinard és a íranczia senegali gyarmat hely­
zete állítólag veszeiyeztetve van. — Vil­
mos császár hazatérőben van 
már északi útjáról s e hó 27 en Wiiholmaha- 
venbe érkezik. Az a hír, hogy a császár út­
közben Helgolandban kiköt s jelen lesz a szi­
get átvételénél, nem nyer megerősítést. — 
Kitiltott lap. A „Pester Lloyd“-ot Szer­
bia és törvényes intézményéivé! szemben ta­
núsított folytonos ellenséges indulata, valamint 
a sajtótörvény 10 szakaszának megsértése 
miatt Szerbia területéből kitiltották. — G a- 
rasaninnál. A „Fr. B1.“ levelezője be­
szélgetést folytatott a volt szerb külügyminisz­
terrel. Garasanin megelégedését fejezte ki lá­
togatója előtt a felett, hogy — a franczia la­
pok jelentései szerint — a szerb „sertés-ker- 
dés“ véget ért. Azt hiszi, hogy Kálnokynak a 
delegacziók előtt tett nyilatkozatai csak vé­
letlenül függenek össze a kellemetlen affaire 
rel. Azok, kik a Szerbiát körülövezó osztrák 
és magyar monarchiával való közgazdasági 
bonyodalmat „Ausztria és Magyarországtól 
való emanczipaczio, via Saionichi“ jelszavával 
vélik egyszerűen megszüntetni, feledik, hogy 
Szalouiki épp oly kevéssé tulajdona Szerbiá­
nak, mint Zunony. Garasanin a passzív vára­
kozást javasolja, inig a „valótlanságok és le­
hetetlenségek“ ti rendszere magától véget él. 
— Kossuth Lajos orvosa tanácsára 
Turiuoól üdülés czeijaból a Comotd vadregé- 
nyes vidékére utazott, hol a nyár egy részét 
tölteni szándékozik.

:~rswísa«í

vártam egy keveset s néhányszor Eliz nevét 
kiáltottam hangosan s hangosabban, de siker- 

I telenül. Ez egészen levert, fájt nekem. Előbbi 
i elhatározásaim, gondolataim, melyek nap hosz 
i szánt elfoglaltak, eloszlottak. Most sehogyse 

bírtam azon gondolattal megbarátkozni, hogy 
Elizt nem fogom látni többe.

Eliz ! Elizií Jer hát végre ! vagy nem 
látlak többé ? — kiáltani még egyszer utol­
jára.

Egy közeli fa tetején egy álmából fel­
riasztott varjú kiakarván bontakozni a lom­
bok közül, csapkodott szárnyaival, — de Eliz 
még mindig nem tűnt elő.

Lecsüggesztett fejjel tértem vissza az
útra.

A sötét fűzfa-lombok ott a tó partján 
már láthatok lettek ; — ablakomból egy al­
mai» lombjain keresztül gyönge fény szűrő­
dött ki, mely fénysugár időről időre, mikor a 
fa mozgott, el eltűnt s ismét elócsillámlott, 
mintha csak valami ember lesben kandikálna 
utánam.

Egyszerre csak zajt hallok a hátam mö­
gött; mintha a levegőn át suhogna valami, — 
e piilanathan érzem, hogy valaki hátulról át­
karol es felemel, — mint mikor a sólyom 
egy kis madárkár i csap le, melyet martalé­
kául magának kiszemelt.

Eliz volt, a ki leröpült.
Érezém arcza tüzét, puha karjainak he­

ves szorítását.
Itt vagyok ! — mondá ó.
E perczben egyszerre szállt meg az ijje- 

delem es őröm
Miért késtél oly soká ? Vagy talán már 

nem is akartál eljönni ? — kérdém.
Te sovárogtal utánam ? Te szeretsz en­

gem V Uh ! igen 1 hisz az enyém vagy !
Az utolsó szavak csodálatba ejtettek; 

nem tudtam mit feleljek.

Tisza Kálmánról a napokban az a hir 
kelt szárnyra, hogy Nagyváradon sebes haj­
tásért rendőrség elé állították, s mentelmi 
jogának felfüggesztését fogják kérni.

Ez alkalomból a „Bp. U.“ következő 
ötletszerű látogatásról ad jóizü tudósítást 
ilyenformán :

Geszt, Julius 12.
Nagyváradra érkeztem után azonnal a 

kis Páris (igy nevezik a benszülőttek Nagy­
váradot) e*yik fiakerébe vetettem magam s 
a kitelhető gyors hajtást kértem az ember­
séges fekete subás kocsistól.

Ez ravaszul csiptetett a szemeivel, s 
csak annyit mondott, hogy :

— Oan nincs !
Főiemelkedtem a kocsiban s jól meg­

mustrálva a két sovány gebét, lemondól&g 
szóltam :

— No, no, hát a hogy lehet !
— Instálom, — telelt a sértődött bi- 

harisn, nem a Iában van a hiba, mert men­
nének ezek mint a fia sárkány, hanem hát, 

i tetszik tudni, tilos a sebes hajtás a városban.
: Eő kegyeimességit is elítélik a futvást-futás- 
ert ; mert hát, tetszik tudni ..

— Tudom, tudom, atyafi ; hanem a vá­
roson kívül aztán haladjunk ám, mert elta- 

; látjuk szalasztani „eó kegyeimességit !“
— Nem azt, uram, mert biz ű kelme 

ki sem mozdul a geszti hodálybul, csak ak­
kor, ha a kaszinóban gyűlést tartanak ; mert 
most eő a nagyváradi nagy urak feó-feő szó­
vivője és parancsolja.

Útközben nagyon sok érdekes helyi 
adatot juttatott birtokomba a beszédes férfiú, 
a többek közt azt is előadva, hogy legutóbb 
szintén „Tyisza Kálmány eó nagykegyelmes- 
ségire szavadzott“, de csak az alatt a fölté­
tel alatt, ha megmutatja neki a hires bihari 
pontokat.

— És megmutatta ?
— Nem ű mutatta meg, instálom, ha­

nem a feó feó szógája : a Mórincz Palya nas- 
sága. Aunye de szipek rútak 1 Akkuját olya 
nők vótak, mint az arany pinzek, de nem 
adott belőle egyet sem, hanem hogy nagyon 
folyt utána a nyálam, hát egy ötös bank- 
nótácskával vigasztalt meg. Azt mondta a 
Mórincz aassága, hogy ezekkel a bihari pon­
tokkal mindent el lehet érni, a mit csak a 
szeme-szája kíván.

Lassaakint mégis csak bedőezögtünk a 
nagy ur geszti kastélyának udvarára.

Rögtön kilépett a folyosóra egy csinos 
szobaeziczus s ez megértvén szándékomat, 
rögtön ó exellencziájához vezetett, a ki ép­
pen ebéd utáni sziesztáját tartotta, a veren- 
dára nyíló hűvös szobában.

Csakhamar élénk társalgásba merültünk,

Visszatartottak 1 — folytatá tovább. Vi­
gyáztak rám.

Ki tartoztatott ?
Hova akarsz ma röpülni ? kérdé Eliz, 

szokása szerint nem felelve kérdéseimre.
Olaszországba, ama tó partjára, hisz 

emlékezhetni még.
Eliz tagadólag rázta fejét Most vettem 

csak észre először, hogy arcza már nem volt 
átlátszó többé. A hófehér szint rózsaszín vál­
totta lel, s a merev szemekből mindinkább 
élet sugárzott ki, mint a kígyók szemei, me­
lyek hosszú merevség után a nap éltető su­
garaira megelevenednek.

Eliz 1 — kiáltám. Ki vagy te ? Mondd 
ki vé re hát 1 Könyörgök !

0 erre egyszerűen egy nagyot ásított. 
Bosszankodtam s megakartam ezt torolai. — 
Eff} gondolatom támadt hirtelen : Párisba 
menni

Ott aztán — gondolám magamban — bő 
alkalmat fogok neked szolgáltatni a féltékeny­
ségre 1

No várj csak !
Eliz 1 — mondám aztán hangosan, — 

ugye ár te nem veted meg a nagyvárosokat, 
mint teszem fel hát Parist ?

Nem !
Nem ? Nem tartózkodói a kivilágított 

helyektől sem, — pé dául a Boulevard-tól'?
Hisz az nem napfény !
Nos hát akkor vigyél a Boulevard des 

Italiens re 1
Eliz a válláról hosszan leomló lepelt 

fejemre takarta. — Sajátságos fehér kőd vett
-nÖLÜ ,s ugy érzém> mÍDtha a mákká- 

bitó illatát lebelüém be. Rám nézve nem lé-
tezett a világ; ez önkívületi állapot, az érzé­
kek e pillanatnyi szunnyadozása azonban nem 
sokáig tartott.

(Folyt, kövj



DEBEECZEN.
következőkben 

bo’dognak

a melynek folyamatát 
hatom :

Én : Nagyméltóságod bo dognak érez­
heti magát, itt, e bájos környezetű kas­
télyban, a hol csönd és elégedett nyugalom 
honol.

Ö (keserű mosolylyal) : Igen, jól esik 
nyugodnom ama küzdelmek után, a melyeket 
imádott hazám érdekében, szent meggyőződé­
sem sugallata szerint folytattam.

Én : De egy kissé mégis nagyon tá­
volra méltőztatott elvonulni a fővárostól. Hi­
szen ide a fontosabb politikai fairek is el­
késve érkeznek. Lám, Bismarck sem Warziri- 
ba költözött, hanem a Berlinhez sokkal kö­
zelebb, fekvő Friedrichsruhéba

0 .• Én egyelőre nyugodni akarok. Eleinte 
magam is a közelben kívántam maradni. Leg­
először Kőbányára gondoltam, de ez aggodal­
makat okozott Móricz Pálnak, a ki ott nyaral; 
aztán'* Erzsébetfalvát szemeltem ki, hanem 
ott Morzsányi Károly nimbusának árthattam 
volna. _

En : A nagyváradiak hűsége nagyon jól 
eshetik exczellencziádnak.

0: Valóban megható vonzalommal vannak 
irántam. A nagyváradi fiuk egyik legszebb 
jellemvonása a pártfegyelem és a kitartásban 
való bizalom. — Büszkén viselem a nagyvá­
radi kaszinó elnöki czimét, a magasztos rangra 
mint mindig az egyedül jogosított többség 
emelte

Én : Apropos ! Többség! Az országgyű­
lés mostani többsége még mindig, cxczellen- 
cziád hive, igy tehát nem alaptalanul remél­
hető . ; .

Ö (rejtelmesen): .. . hogy az, hogy én a 
józan többség ama számtalanszor kifejezett 
akaratának, hogy személyi viszonyoktól és 
érdekektől eltekintve, hódoljak ásnák, hogy 
legyek ismét szószólója és vezetője annak az 
egiedül czélravezető iránynak, a mely a meg­
győződések és elvek fentartása mellett bár de,

ad- saját elmondott beszédeimet, a melyeket kö­
zelebb Mikszáth Kálmánnak, pártom egyik ki­
tűnőségének előszavával hozatok az áfrikaí és 
ázsiai könyvpiaczokra, ezzel a czimmel: .a leg­
sötétebb rágalomban.“

Én : Ennélfogva exczellencziádnak a 
helyzetre vonatkozó nézetét abban összegez- 

j hetem,. . .
Ö : (közbevágva kipirult arczczal):. . .

; annak, hogy személyes pártom uj erőre jusson
lehetősége ki van zárva, tagadássommai'talál­
kozik, s hogy annak lehetősége, hogy uj hely­
zetek állanak be, nem lehető, oy taga­
dás, a melynek lehetetlensége teljesen vi­
lágos ...

Vegválasz.
(A „Debreczen“ folyó, évi 128. és 134. számában meg- 
jelnt, „visszaélések a városi híradó kezelés közül“ 

czimü szikekre.)
. ,. Az é,vbe“> a mikor kimérőkkel
és kismérték bem elárusítókkal egyesség nem 
létezett, köztudomású dolog, hogv azok tőr- 
vényszabta szemleivvel bírtak, abból évi fo­
gyasztásaik a legbiztosabban megállapítok vol­
tak, következéskép oly egyesség, melynek fo­
gyasztása ösmeretlen lett volna, létre nem jö­
hetett. J

A volt hectolitereként 2 frt 23kr’ borfo­
gyasztási adó mellett, kincstárnak e czirnen 
fizetett bér magas volta, 1886 évben annak 
emelkedése, később a 2 írt. 23 krnak 3 frt 35 
krezárra történt törvényes felemelése folytán 
súlyosodon teher kényszere alatt keletkeztek, 
a városra előnynyel járó, kimérókkeli egyes- 
ségek, nem különben a magánboríogyaaztók 
egyezségeinek, mikor már a fogyasztásuk ada­
tai kéznél voltak, 1888 évben bizottságilag 
történt megfelelő felemelése.

Egyezséggel bíró kismérők és magán 
I borfogyasztók évi fogyasztása adatait, a fo- 
: gyasztási-adóhivatal személyzete hivatalosan 
I v zetett"könyvek, előjegyzések és szemleivek- 

hól gyűjtőt:e, és szolgáltatta kezemhoz azí, 7" menen uar ae, j ™ gyujiuuc, cs szoigaicatta kezemhoz az
nogv léire ne értessem, csak is a politikában, i egyezségi ajánlat beérketével, nyílt doio» t-hát 
íí.üü,’n- 7 moID.dJam megszorítások mellett, egyezséggel bírók egyezségi összegének helyes
engedéssel jár. 
dezni tőlem ?

■ ügy-e bár, ezt akarta kér

Én : Bocsánat, nem azt; hanem, mivel az 
országgyűlés többsége még mindig exczeilen- 
eziád híve, tékát remélhető, hogy támogatni 
lógja abbeli törekvésében, hogy Nagyváradot i 
világvárossá tegye.

Ö (diplomatához illő fanyar mosollyal) : 
Ezt remélem és óhajtom is. Csak a napokban 
volt nálam Rácz Miska nagyváradi főjegyző s 
kijelentette abbeli reményét, hogy véglegesen 
szeretett városukba teszem át székhelyemet.
O hiszi, hogy ezzel különösen az idegen for 
galom óriási lendületnek indulna. Hanem, 
fájdalom, nekem számolnom kell az ország 
nagy többségével is s a közóhajtásnak nem áll­
hatok ellent és igy télire ismét Budapestre 
költözöm.

En: Szabad tudnom : talán a várba ?

volta, mert egyrészről a hivatal' személyzet 
ellenőrzése, más részről az egyezséget elfo­
gadó meggyőződése, és igy minden lehető 
visszaélés kizárása mellett, keletkenek, és 
további fogyasztás arányában emeltettek.

A czikkek írója roszakaratulag légből 
kapott, és igy nem létező adatokkal kivauja 
a kezelést gyanúsítani, azzal az erővel adatait 
és az arra épített károsodást megkettözhette 
volna hogy igazolhatatlan álitásai. ntoe nagyobb 
feltűnést keltsenek. ® 8"

Azon állítás ellen, hogy visszaélések vsu 
nak a városi boradó kezelése közül • nincs 
meggyőző igazolás, mert kötet számra igazol 
hatom a förvények és szabályokat pontos meg­
tartását.*

Debreczen

0 (pikánsul): Hogy az, hogy ez lehetsé­
ges volna, s hogy azt, hogy ezt elérjem, bár 
szándoluám, nem mondtam, hogy tervelem De 
hogy azt, hogy semmi sem lehetetlen, tagad­
nám, egyszerűen lehetetlen tagadásnak nyilat- 
koztat9m.

Én: Még csak egy kérdést. Mivel mulat­
tatja magát excelencziád úgy napközben üdü­
lésül ?

6: Olvasom a „Nemzethet s gyönyörködöm 
Oajári hűségesen egyszerű stílusában, Cserná- 
tom vészéiül maró „Rovásáéban és minde- 
neklölőtt Claquehutes Frigyes magvas tárcza- 
czikkeiben. Mást semmit sem olvasok, kivéve

1890. évi julius Í7 én
Mannó Kálmán

Debczen sz. kir. város fogyasztási 
adó és vám-fel ügyelője.

ti t. L V t H i n t r7
* Polgármesterünk a királyi tábla épülete 

ügyében Budapesten jó eredménynyel járt 
az igazságy miniszternél s legközelebb fogja 
összehívni a bizottságot, melynek utazása 
eredményéről jelentés teend. - Ürülünk a szép 
sikernek.

* Nagy Várad város tanácsa — előre 
látható intézkedéseket tesz a király fogadta­
tás! napokra ; —- a bevonulási utczát, tereket 
szépíti diszitteti, a rendőrséget uj egyeuruhá-

+Vajjon hol vannak e törvények és szabályok 
pontosai! megírva ?

Szerk,

val látja el, a rendezd bizottságot megalakítja 

s e czélból közelebb rendkívüli közgyűlés is 
tartatik. Mi ’nálunk Debreczeben is készül 
megmozdulni a t. elöljáróság s mint haljuk 
vasárnap délelőttre a polgármester ur széle 
iebb körű értekezletet fog a tárgyban a város­
házánál egybehívni.

* Vasutügy Az épülő debreczen-f.-abo- 
nyi vasútvonalon a felépítmény munkálataival 
már a hortobágyi csárda közelében vannak. 
A földmunkáját a füredi ártéren serényen fo 
lyik s több ponton kész állapotban magaslanak 
a töltések ; Füred és Poroszló közt a töltés 
munkálata közei van a befejezéshez ; e részen 
az Eger hidjánál hét ezöiöp-verőgép működik 
a járomveréssel Abonytől Poroszlóig a fel­
építmény sinezés teljesen készen van, mig 
Poroszlótól a révig a siuek a talajra rakattak j ideiglenesen az anyagoknak a hídépítéshez 

I leendő szállítása végett. — A hídnál az első 
I mederoszlop czölöpei mind ieverettek s most 
j az utánverések történnek, úgy hogy e höaap 
j vegére e munkálat készen lesz, úgyszintén a 
; poroszlói hídfő hason munkálata is. A máso- 
í dik mederoszlopuál a falazás megindult s még j e heten megkezdetik a sülyesztés sűrített le- i vegével ; a harmadik pillérnél a sülyesztő- 
I szekrénynél szerelésen dolgoznak, mig a ne 
i gyediknél a hidoszlop sülyesztése 17 inéter- 
j nyíre van a 0 pont alatt. A készen lévő na- 
igjobb légsüritőgép közelebb szintén megkezdi 
I működését.

* Személyi hír. F o r i n y á k honvéd
! altábornagy, József íőherczeg adlátusa tegnap 
I d. u. Debreczenbe érkezett.

* Az iskolai értesítőket a fővárosi hir- 
I lapok tömegesen köziik hasábjaikon ; feltűnő 
; azonban hogy epen a minket legközelebbről
I érdeklő debreczenitanintézetek 
1 mindig a legutolsók értesitöikuek közétételében 
! s ezt már több évi megfigyelés után tapasz­
taljak. Ajánljuk a vezető uraknak figyelmébe 
ezen körülményt, mert el sem képzelhető, 
hogy a mit más városok beli tanintézetek el­
készíthetnek a vizsgák után egy-két hét alatt 
azt épen csak minalunk ne tudnák meg­
cselekedni ?

* Debreczeni vadász társaság e hó
19 szombaton délután 6 órakor választmány 
gyűlést tart, városháza nagy tanács termében 
Az elnökség.

Hirdetmény. (Az állami italmérési jőve- 
dékrtf vonatkozó 1888. t. ez. némely ha 
taroztnáiiyainak kiegészítéséről szóló 1890. 
XXXVI. t. ez végrehajtása tárgyában.) 1 
Az 1890. évi XXXVI. t. ez. értelmében, mely 
törvény 1890. julius hó 14-én lép életbe, 
mindazok a kik nyílt helyeken égetett szeszes 
íolyadekoknak nngyban, vagyis iega'ább 100 
litert tevő vagy azt meghaladó mennyiségben 
illetek- es adómentes eiarusitásávai szándé­
koznák foglalkozni, erre a pénzügyi hatóság 
engedélyét kötelesek kieszközölni. Az enge­
délyes szesz-nagykereskedők Trencsén , Árva , 
Lipto-. Szepes-, Sáros-, Zemplén-, Dug-, Se­
reg-, Marmaros- és Besztercze Naszód várrne- 
gyekoeu, valamint a pénzügyminisztérium ál­
tal rendeleti utón esetleg még kijelölendő 
vármegyékben, az áltáluk beszerzett s illetve 
eladott égetett szeszes folyadékokról bevételi 
es kiadási árujegyzékek vezetésére kötelez- 
vék. 2 Az eddigi szesz-nagykereskedők, ha 
engedély iránti kérvényükét legkésőbben 1890 
fvi Jullus, hó 31-ig nyújtják be, vállalatukat 
kei vényük jogerejü elintézéséig akadálytalanul 
gyakorolhatják. Az 1 alatt felsorolt várme­
gyékben az ilyen szeszkereskedők bevételi 
es kiadási árujegyzék vezetésére már 1890. é. 
Julius hó lő etol kezdve kötelezvék. 3. Azon

mmmsue&xjx -' .-r. /Aí -.-ír.v.7!. ■

A kincstartó.
— Történelmi beszélj. —

Irta : Dr. Bayer Ferenc z.
(Folytatás.)

Annyira belemélyedt gondolataiba, hogy 
észre sem vette, mikor Hieroslaw újra belépett 
szobájába, s nem akará fölzavarni Hampót, ki 
még mindig az ablaknak fordulva áll vala, 
szemléleti a kaudaló csecsebecséit. A párkány- 
zat színes rózsái közül az egyiknek levele fel­
tűnően kiáll társai magasságából s felkölti a 
cseh Írnok kíváncsiságát; érinti ujjával, hogy 
okát vizsgálja, s erős csettenéssel felszökik 
kétféléi a kincsestár ajtaja Hampó összerezzen 
e haiig hallattára, megfordul, de ijedtsége el­
némítja peresekre. 0 feledte leszoritni a ruuó 
fejét.

— Mit csináltál szerencsétlen ? rohanja 
meg az árulót; de azután nyugalmat színlelve 
folytatja keserves mosolylyal: itt tartom én 
látod amim van ; mert különben nem volna 
biztonságban. Nesze fogd — nyújt jneki kis 
zacskó ezüstpenzt oda — de aztán nem tudsz 
semmiről s nem is láttál semmit. Van még 
egy tervem, szakodba vág, értesz hozzá és fá­
radságodba sem igen kerül — mondja tovább 
miközben háttal fordulva a kandaléhoz, titkon 
becsappantatja a szekrényajtókat — ülj ide 
mellém, hallgasd meg s ha kiviszed, meg leszünk 
bosszulva mindketten s én úrrá teszlek : láttad 
van miből !

A kincstartó ez utóbbi szavaira ocsúdik 
csak föl Hieroslaw néma ámulásából ; mert az 
adományt is inkább ősztőnszerüleg rejté barna 
zekéje bő zsebébe.

Hosszan beszélgetének titkosan suttogva; 
mér harmadszor üzenteié, hogy 

magát<d&t’ amik0r Hampó kereszté az Írnokot

Meglesz uram, meglesz, — mond Híp roslaw távoztában önérzetesen, - bízzék ben- 
oem- tlszta csinálok, s reméeylemiem ‘

sokára hallatok magamról s akkor eljöhet te 
kegyelmed lakodalmára !

6. A leányrabló.
Hol öblös kanyarulat utáu keletre for­

dítja déli futását a Száva, s nyájas haiomlán- 
czolatoK között zúgva tolulnak habjai, a déli 
láthatáron pedig messzünnen sötétülnek Szer- 
bm sziklás bérezel - ott épitteté rohamos 
sietséggel Mohamed 1470 ószén Szabács 
várát.

Thúz János a szeréini bár nem merte 
hadával megakadalyozui a tőröket e munká­
jában, s portyázó betöréseit is tétlenül 
Bézte.

Mátyás cseh táborzásábao értesülvén a 
dolgok ily állásáról, parancsot külde Budára 
hogy Urszágh Mihály nádor meg Gábor a ka­
locsai érsek a maguk dandaraikat kiegészítve 
ajpéterváradi királyi zsoidoshaddal egyesül,e 
nek Magyar Balázs uj bánnal a törököd ver ék
llczon v!sePgaráJgraÖi’ Tkuzt P^ig küldjék rab-

r , Szám°s badméPPel vaia az mbau meg-
xh0gy MaSJarék hiába ost- 

romlák több ízben. Nem maradt tehát egyébb 
teendőjük, minthogy szemben amazzal ók is 
várat emeljenek balpartjan a folyamnak s 
őrszemmel kisérték a Tar mozdulatait Az ui 
erősség nyugalmát biztositá a vidéknek innen- 
ielől legalább nem tőnek becsapásokat ’magyar 
földre az ozmánok, veszteg maradánák bősz 
szasae.

Országh mindazonáltal nyugtalankodik 
de nem masért, mint szép Piroska leányáén' 
Kit éppen akkor kelle magára hagyma amikor 
hite szerint Budara az összeesküvőktől nem 
vala biztonságban ; mert a király alig nehánv 
nappal utóbb mint a nádor Hampóék eyülésát 
fölfedezte volt rendelte őt az alvidékre Most 
tehat üzenetet küide, hogy leánya után jöjjön 
j^Pai «ív" aggodalmait jelenlétével elősz­

űrőmmel kapott a szép leány az alkal­

mon. Rövid napok sürgős munkájában feiké- 
azüle a hosszú útra ; 8 mire harmadszor emeli 
piros párnái közül fejét a szőke hajnal már 
ott jár Piroska lolna vidékén szolgakisére- 
tével.

Déli idő ájt a fáradalmas ut lombos erdő 
hüs árnyába ter a nyári nap tikkasztó heve 
elöl hol üdítő szellő pajzánkodik a vándor 
kipirult arczán. Utasaink is meglassítják lovaik 
járását s egy két fegyveres tanyát keres pi­
henőre. e

Azonban alig hogy megállapodnak, puskák 
ropogása zavar ja föl az erdei magány csöndjét 
s Urszágh hét leghívebb legénye homlokon ta­
lálva elterül a gyepen.

— Fegyverre ! Zdváuyok! kiáltozik ösz- 
szevisoza a legénysége Piroskának.

, .. — Segítség ! Irgalmas Isten ! kiáltozik 
rémültében a vászon cselédség.
• ~néhányszor jó irányított lövés es
néma ^ ^ “ ‘JedtéLen

Mentsétek meg a kisasszonyt' — 
kiáU a zsoldosok hadnagya, - a többi fák

Gazdátlan mének száguidaak föl »14 
körmük^’ °gÓ Í8rkukhoz fótíölrUg aczél-

— Előre ! hangzik túl a vezérszó s »ti. 
logo tegyverrel előtörnek bozótos rengetegből 
Ztu* a harariak- A pribék-had 8|együí
csakhamar az ellenszegülőket, a többi efakia 
czimboraságoól a fegyvert. rakJa

, Árulás! kialt a hadnagy « n»oc 
kard elnémítja szavát négJ-ot

ük
hattok 1 aZ ea>*m’ a többin megosztoz-

a menekülők utLTramudik681^* * VlláB“ak 8 
‘ hurczolja a többi az c’ . “lg ? sürübe
martalékot fölpédázzák. ’ ™á8°k ped,g a

egyéneknek, kik sem a szeszkereskedők, sem 
a szesztermelők közé nem sorozhatok s kik a 
törvény életbelépte előtt égetett szeszes fo­
lyadékoknak nagyban való adá-vevésével fog­
lalkoztak, de jövőre nézve szeszkereskedői 
engedélyre nem tartanak igényt, legkésőbb 
1890. évi aug. 1-ig benyújtandó kérvényükre 
megengedheti az illetékes kir. pénzügy- 
igazgatóság, hogy fenmaradt készletöket — 
újabb beszerzés szigorú kizárásával — a kö­
rülményekhez mért záros határidő alatt és ki­
adási árujegyzék vezetése mellett engedélyes 
szeszkereskedóknek, likőr- és rumgyárosoknak 
avagy kiméréssel vagy kis mértékben való 
elárusitással foglalkozó adóköteles feleknek 
elárusíthassák. 4. Szeszgyárosok (szeszfőzők) 
szabadraktárak tulajdonosai, likőr- és rum 
gyárosok az égetett szeszes folyadékoknak 
100 litert tevő, avagy azt meghaladó mennyi­
ségben való elárusitását pénzügyigazgatósági 
engedély nélkül is gyakorolhatják, de az j 
pontban jelzett vármegyékben kiadási áru­
jegyzéket kötelesek vezetni. 5. Azok a sze-z- 
főzók, kik a szeszadót a főzőkészülék termelő- 
képessége szerinti átalányozás vagy szajad~ 
egyezkedés (megváltás) alapján fizetik (mint 
pl- az úgynevezett kisüstösök) árujegyzékek 
vezetésére nem kötelezvék ; ha azonban az 
alábbi 7 pont szerint adómentes szesz be 
szerezhetésére engedélylyel ellátott olyan me­
zőgazdáknak vagy iparosoknak adnak el szeszt
(pálinkát), kik azt más községbe (beszedem 
körbe) szállítják : a vevő felek részére Lek 
engedélyének keltere és számára való ’hivat­
kozással, szintén eladási bárczát avagy olvau 
igazolványt kötelesek kiszolgáltatni, melyből 
a vevő neve s az eladott czikk mennyisége 
es minősége kivehető legyen ; az 1. pontban 
jelzett megyékben ezenkívül minden eladást a 
vevő féltől beszerzett bélyegtelea eileaayugtá- 
val vagy vasúti stb. íeiadó vevénynyel kőte- 
lesek igazolni. 6. Égetett szeszes folyadékok 
100 litert tevő vagy azt meghaladó mennyi­
ségben az ugyanazon községben (beszedési 
Korben) lakó szeszfőzőktől, szabadraktár-.u- 
lajdonusoktol, likőr- es rumgyárosoktói, vaia- 
mmt engedélylyel ellátott szesz- aagykeies- 
Kedőktól kizárólag saját használatra, vtgy ia- 
a 8zükaegletre (egy kenyereu levő házi" ná- 
Pók és cselédjeik részére, mezőgazdaságnál 
tog,síkosoknál azon mezőgazdasági napszámosaik 

! r®8Zéae is’ kik napi bérükön kivui szesz- 
járandóságban is részesülnek), valamiét ipari 
ezéiokra, italmérési adótól mentesen külön 
pénzügyi hatósági engedtly nélkül szerezhetők 
De" a Éénzügyigazgatósági engedély mellett a 
mezőgazdasággal foglalkozók sajat hazmepök 

í Cöe^edjeik, valamim azou mezőgazdaaa^i 
j üaptizámosaik részére, kik napibértikou kívül 
■ szeszjáiaadoságbaa is részesülnek, valamint az 
iparosok ipari czeljaikra a szeszt (pálinkát) 
HD litert tevő vagy azt meghaladd mennyí- 
segekben italmérés; adótól mentesen az ugyan- 
azon kózsegbeu (beszedési körben) szeszes 
italok kimeresere pénzügyi hatósági eugedeiy- 
ye bíró adóköteles felektől, valamint más 
koznegüen (beszedési körben) levó szeszfózók- 

szabadiak tár tulajdonosoktól, engedélylyel 
ellátott szeszkereskedóktól és szeszes italok 
kimérésére pénzügyi hatósági engedélylyel bi­
ro adóköteles felektől is beszerezhetik. Egy 
és ugyanazon kőzségbeli mezőgazdák italméresi 
adotoi mentes szesznek (pálinkának) egyenként 
legalább 100 litert tevő mennyiségben vaio 
beszerezhetese iránti engedélyen a községi 
emijaiocag utján együttesen is folyamodhatnak ; 
ez esetben a községi elöljáróság az egyes fo­
lyamodókra vonatkozólag megkívántato ada­
tokat az előirt minta szerint szerkesztendő

I cusBffijss: zrrzií

— irgalom, kegyelem! siránkoznak a 
visszaterelt nők ; kétsegbeesés tördeli kezeket 
8 patakzo könnyűik omlanak.

— Önökön áll, szép hölgyeim, hogy irgal­
mat ismerjenek e derék hadüakkai szemben,
törzsire111 ^ rabl0Vtiz®r s Ördögi nevetés rutitja

,,, banSra felüti szomorúan lehosztott fe­
jét Firoska, szeméből elapadnak gyöngy csep- 
jei a fájdalomnak haragos bosszú es szegyen 

, lángba bontja arczat.
i ~ Hiereslaw, te undok féreg — kiált 
I s ajkai remegnek — királyom Kegyelme ily 

Vitkmerósóségre bátorít ? I Útonálló zsivány ki 
leuyes nappal megtámadod a békés utast, 
ocsmaay ördögi lelked mit akar velünk ? ’

Csak _csendesedjek galambon — vi- 
szonz az írnok — majd turbekoi még velem 
is. Mit akarok ? Hát vőlegényt hozok ; ily 
gyönjöiü virágszáluak szakasztatlau kár volna 
elhervadnia ; en majd a letarlott mezői logok 
Cadk böngészni.

Képébe hajtotta szemérme a vért, — 
iroska némán takarta két kezével sze­

meit.
Hieroslaw ama beszélgetése után Hampó- 

va nagyon kereste a nádor cselédségének Ba­
rátságát, a mire a kincstartó elegendő beszéd 

el latta el. Kivált a mióta Orszagh a déli 
atar védelmére szállott, napos vendég vala, 

úgy szólván, a háznál.
. A mikor azután megtudta, hogy Piroska 

pjához megy, készén volt ó is regen kiková- 
cso t tervével. Megvesztegette a kíséret leg- 
nagyuob részét és csapatot fogadván ama 
zse rákok közül, kik mióta íöldulatta a csehek 
rablolészkeit Mátyás, csikaszfaik módjára vonu- 
h na ,V^ekrb^ vidékre és jó pénzért mindenre 
dAro?áuaWk’ T egy “appal «febb indula Bu-
melt áldozatát helyÜtt haUlmaba kentse kisze-

íFolyt. köv.)

kimutatás 
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elé terjes! 
nyert en 
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gedni, vi 
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mérőknek] 
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italokat ja), 
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legalább 60 
ben az árbi 
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italoknak, h 
legalább 1 
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10. Az előző 
részletes hat 
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rőt szőlő te 
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a "Budapest 
számaiban le 
kereskedőnél 
kapható. — 
a m. k. p é í

* „Testvj
lelkész oekoszo 
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vagyok" ezt 
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rezhetó. az e t 
czai templomba 
fordítunk.



Si.

» zeMKéreskeciók, sete
- »ui ózhatok s kik a 

o?t »gefeit szeszes to- 
*s'0 aáa -veve«e*ei íug

né ve szeszgeresgeüöi 
aaa igényt, egkésóbb 
»> u 'aadó eerretyUere 
"^«ts kir. pénzhgv- 
•naradt Készleteiét — 
^ kizárásává. — a Kö- 
-r uatariöc ai&ct es k* 

meuett eegedéiyee 
»B rcmgyárosoknaK 

kit inerteiuiee vaió 
«.■- Köteles leieknek 

ivarosok szeszfőzőt), 
likőr - es run

- - -■ atiékoKBat
tv megnaiaüu meiim- 

L . »Li:ug: .gezga:ósagi 
.or< ■ .na.iat. ue az 
1 ei usi K.adási aru- 
--t- . Azok a szén-
t lózuKeszüiet termeió-
iaiyozar x agy szauaá

urnnjai fizetik (min;
- ,-0i- ‘-’■“jegy zeatg
•él a a azoauaa az
•UiUÜlíüLtií: SfctSCZ [>£-

a _ - .

--.«at &C.L2.K fc; Szesz*
..ozdCkDe ueszeaesi 
letet reszere, ezet
-bJLSJ'fc. v^íq 

..-'jzl: tvagj oiv&L 
.•tHgiía mel/bói

'jz.ee meeLj-jsegt 
f L *z I. pOlítüLh 

■ - eiÄoas: &
- -it'i3 suetiva^Lk- 
veveix tje, töie-

; eszeí foijadékok
xegitai&aO meníjí- 

• - g :*eit beszedeti 
sza D&dr&£ tar-, u-

- --osokLói, Ta)&- 
szesz aagyseied-

. Lá^itLra, >cgv ha- 
* * ■ - názi ce-

<ófcfcj cias&gml 
^^sagi Bapsz&mosaik 

.'wtöE KiTÜÍ szesz-
- - * vkz&ilibl ipari 

D2£flíeSéZi KÜiÖli
iL.fiül szerezhetők

- - wgeáeiy meiiett a 
x. b&*ai aazisepők

t-- - wttz jfc.az »lasa^i
t aap.Deriikoa kiyui 

- -be.K. V LzLIILaBt az
a szeszt u&üxk&i)
megnaiaQo meLaj i- 

meiALesefi az u^_val- 
feSi ko i beL szeszes 

La.osag- engede.;. - 
-l o. va.aoniiZ ma^ 

*£'*•' ,-jzesziózüt-
- c*juü eagedéJWjtii 

szesze: ; Uuot
-k. rfc^e^e.;.} r 1.
vrszerezae.-k 

iáé: _ai._L£ udmeresi
égtíiiKes:

2iráa Viselvén >luv
-gene.jer: * xozsegi 
-* --’-.;ái.»-LalLaK .
. “ : ur a* egj'es ÍO -

: aua-
i r' 1 ^zera* és ztén ah

-- siraLKozuLk & 
rrsf: -orütkj tezoxe:
UI

- íK- 196"V

8 zereg — kiiit
- üt Kőgj éiHie iiy

- tosaud zsiránv ki 
a sexes atast, 

»Kar veiänk ? I 
gaiamboa — ?i- 

:jiáji meg feiern 
ií&yi Jozo* ; ily 
n-zLaiiaa kár vu.ua 
arlot: mezői iogoi

líraié a vert, — 
aet kezével sze-

ge'üe uLán Htaipá- 
r ciéiedíégeae* oa- 
'-ú e,egeadó bestéé 
"-a urszagh a deli 
•após vendég vau.

iá:*, üogj Piroska 
i is reges kisova- 
tie » aisereE leg- 
ot íogadv.iQ aaia 

-iüa::a a csenek 
li-za.8 aiod;ara vonj- 
|0 pénzére mindéire 

euDb indiiia Ba- 
■-sE» a emse kisze-

debrecze

kimutatásba foglaiai, az adatok helyességét: 
hitelesen igazolni s az ekként kiállított ki !
mutatást az iiíetékes kir. pénzügyigazgatőság 
elé terjeszteni tartozik. Az engedélyes által a 
nyert engedély alapján italmérési adOttil 
mentesen beszerzett szeszt másnak áten­
gedni, vagy más czélra fordítani tilos. — 
8. A szeszgyárosoknak (szeszfőzőknek), szabad­
rak tár-tuiajdonosoknak, a likőr- és rumgyáro­
soknak, az engedéiylyel ellátott szeszkereske- 
uokaek, a kis mértékben elárusítóknak, a ki- 
mérőknek, a gyógyszerészeknek, az engedéiylyel 
ellátott mezőgazdáknak és iparosoknak kivé­
telével, másoknak égetett szeszes folyadékokat 
nyílt helyekre más beszedési körzetből az ital­
mérési adó beszedésére jogosítottnak engedé­
lye nélkül akár 100 litert tevő, avagy azt 
meghaladó, akár azon alóli mennyiségben be 
vinni — az alábbi kivételektől eltekintve — 
tiltva van. Az engedélyes mezőgazdák és ipa­
rosok az eladótól fedezetül nyert bárczát vagy 
igazolványt a bevitelkor az adószelésre jogo 
sitottnak, ha ez kívánja, felmutatni s általa 
láttamoztatni kötelesek. 100 literen aluli meny- 
nyiségben az égetett szeszes folyadékok közül 
csakis likőrök, puncs essezencziák és más 
édesített égetett szeszes folyadékok, továbbá 
cognac, rum, arrak, nemkülönben a külön­
leges pálinkafélék (mint szilvoiium, gyümölcs- 
pálinka stb.) és egyéb szeszes folyadékok kö­
zül pedig bor (bormust) és sör hozhatók be, 
de csakis az 1888 : XXXV. t.-cz. 17. § ában 
megáll pitott itaimérési adó elóleges lefizetése 
mellett, miért is a behozatalról az italmérési 
adó szedésére jogosítottnak mindig előre s 
legkésőbb a behozatalkor jelentés teendő. 9. 
Azon helyeken, hol az italmérési jog kizáró­
lagos alapon vau biztosítva, bejegyzett anyag-, 
fűszer- és vegyes kereskedők, hacsak kimérés! 
engedélyt nem nyertek, a kismértékben való 
elárusításra szóló engedélyek alapján csakis a 
következő italokat árusítják parafadugóval és 
erczkupakkal vagy a ezég pecsétjével ellátott 
zárt edényekben: a) honi finomabb asztali, 
csemege- és külföldi bort; b) honi és kül­
földi palaczksört; d) likőröket, továbbá cog 
nacot, rumot és arrakot, es pedig mindezen 
italokat [a), b), c) és d)] csakis íóüzletükben, 
zart edeuyekuen az a) ea bj alatt felsoroltak­
nál 0.5 liternél, a szilvorium, különleges pá­
linka, likőrök, cognac és attaknál 0.3 liternél, 
a rumnál pedig 0'2 liternél nem kisebb men­
nyiségben ; e) szeszt, melynek a 100 fokú 
szeszméró szerint legalább 75 fokot kell tar­
talmaznia, iparosoknak mesterségük folytatá 
Sára vagy másoknak is házi czelokra fóüzle- 
tükbeu zárt edényekben egy liternél nem na­
gyobb és lél liternél nem kisebb mennyiség­
ben Az említett kereskedők ezen felül a íen- 
nebb a), b), c) és d) alatt felsorolt folyadékok 
árulását csupán melléküzletként, az e) pont 
alatti esetben szintén igy és az üres üvegek­
nek becserélése nélkül gyakorolhatják. A kis 
mértékben elárusítható honi finomabb asztali 
bor árának legalább 40, a csemege borénak 
legalább 60 krbau kell megszabva lenni ; eb­
ben az árban a palaczk értéke is benufoglal 
tátik, mely azonban literenként lu kit meg 
nem haladhat. A szilvorium, továbbá a likő­
rök, valamint a cognac, rum és arrak csak 
akkor tekinthetők kismértékben elárusítható 
italoknak, ha azok ara literenként üvegestől 
legalább 1 Írtban van megszabva, melyből a 
paiaczk árára 0-2 hterenkint legfeljebb 4 kr 
essék. Azok a bejegyzett czegü anyag , faszer 
és vegyes kereskedők, kik az 1888 : XXXV 
t.-cz. alapján szeszes italoknak kismértékben 
való elárusitására pénzügyi hatósági engedélyt 
már nyertek, nem tartoznak uj engedélyt val­
lani ; a szeszes folyadékok elárusitasánal azon­
ban az 1890. évi Julius hó 15 tói kezdve mar 
a íennebbi határozmányokat kötelesek szem 
előtt tartani; az olyan kereskedőknek azon­
ban, a kiknek parafa-dugóval és érezkupakkal 
vagy a ezég pecsétjével ellátott, de a íeunebb 
megszabott méretektől eltérő paiaczkokba he­
lyezett italkészleteik vannak, kérelmökre a 
kir. penzügyigazgatoság megengedheti, hogy a 
jelenleg birtokukban levő es általuk bejeien 
tendő ilyen palaczkozott italokat 1890 évi 
deczember 31-ig akadály nélkül árusíthassak.
10. Az előző pontokban logialtakra vonatkozó 
részletes határozmányokat, valamint a bunietó 
határozatokat „Az állami itaimérési jövedék­
ről szóló törvények és szabályok hivatalos 
összeállításának III. füzete“ tartalmazza, mely 
a Budapesti Közlöny“ folyó é. 149. és 150. 
számaibau lett közzétéve és Magé! Utta könyv 
kereskedőnél Budapesten külön kiadásban is 
kapható. — Budapest, 1890. évi julius ho 4 
a m. k. pénzügy minister! um.
leiké« h\6AtVÓretek vafly°k'“ Wcsőh József 
lelkész beköszöntő beszéde, melyet e hó 6-án
a nagytemplomban tartott „Testvéretek 
vagyok* czimmel egy "előre jelentkezett 
egyház tag költségén megjelent s 10 krer 
az anyakóayvvezető lelkész! irodában megsze­
rezhető. az egész jövedelem a czegléd-ut- 
czai templomban állítandó orgona alapja javára 
fordittatik.

’ Mei;30k0lt díjszabás a gabona- és liszt- 
szállításnál. Mérvadó helyről vett értesülés 
szerint a kereskedelemügyi miniszter úgy a 
liume leié, mint Délnémetországba és Svájczba 
nanyuió gabona- és lisztkivitelüak érdekében 
a műit hóban tartott szállítási ankét indokolt 
kívánalmainak figyelembe vételével jelentékeny 
ijmeraéklések haladéktalan életbeléptetését 
endeite el. A fiumei forgalomban minden 

h‘;mlU| Kaboaa és őrlemények részére még e 
o toiyamáa uj mérsékelt díjszabás lép életbe 

vl!?í!ekAma6yar államvasutak állomásaira 
hitű fx°zó díjtételei az eddig érvényben álló 
•moníéie reiakeziák egyidejű hatályon kivül

helyezésével már a jövő hét folyamán hirde­
tés utján fognak közzététetni. — E díjsza­
básban Kelenföldtől Fiúméig 100 kgronkint 90 
kinyi, 1000 km. össztávolságnál pedig 150 
krnyi díjtétel rendszerint nagyobb távolságok­
nál is alkalmazást nyer. Svájcz és Déimagyar- 
országgal való forgalomnak magyar államva­
sutak által átszelt termelő vidék legnagyobb 
részéről a távolsággal növekedő 5—30 Ct.-nyi. 
illetve — 24 fillérnyi reiakeziák engedélyez­
tettek, melyek színiéu a napokban fognak köz- 
zétetni. iíemélheíoleg e jelentékeny díjmérsék­
lések czéljukoak megfelelve, hozzá fognak já­
rulni az idei kivitel hathatós előmozdításához.

* Egy kurtaszivar tragédiája Tudniillik, 
hogy nem a kurtaszivarral esett meg a tra­
gédia, mi különben a hummanismus s köz- 
egészségi theóriák győzelme volna — hanem 
okozta a tragédiát. Eddig a drámákban ismer­
ték haláltokozó szerszámul a gyilkot, tőrt, 
kardot, mérget, harapást (lásd Clemenceaut), 
fejjel a falnak menést, éhezietést, tulasztást, 
sőt azt is hallották már, hogy valaki megölte 
magát azáltal, hogy erős akarattal megállta 
lélekze vétel nélkül. íme azonban drámai loin- 
szertár szaporodott egy halálos eszközzel s ez 
nem egyébb mint a — kurtaszivar. Igen m. 
kir. uraim, egy kurtaszivar ölt meg egp kas­
sai napszámost. Aznap nem evett, de éhgyo- j 
mórra kiszitt, vagyis jobban mondva szívott I 
egy Kurtaszivart, rosszul lett s az utczán ösz- 
szerogyott. Lakására szállíttatván, a gyorsan 
előhívott orvos már csak a halált konstatál­
hatta. S konstatálva lett, hogy e halált az 
éhgyomorra szilt kurtaszivar okozta, mérge­
zés idézte elő. Jó emberek, ne szívjatok éh­
gyomorra kurtaszivart, vagy ha igen, úgy elő- 
z0ie8 gyónjatok, végrendelkezzetek s igazit- 
sátok el földi ügyeiteket, nehogy úgy járjatok 
mint eme szegény kurtaszivar miatt istenben 
boldogult halandó.

* Fakereskedők figyelmébe a m. kir. 
államvasutak gépgyára es a diósgyőri m kir 
vas- és aczélgyár igazgatósága gépalkatrészek 
gyártásához szükséges faanyag, mint luez és 
szurkos fenyőfa, bükkfa és bükkfagereuda, — 
szállítása iránt pályázatot hirdetett, mely kö 
rulménjre oly megjegyzéssel hívjuk fel a szái- 
lnásra vállalkozni óhajtók fig, elmét, hogy a 
szállítási leltételtételek, részletes méretjegyzék 
es szerződési minta a gépgyár igazgatóságánál j 
Budapesten megtekinthetők. A debr. kér és • 
iparkamara.

Kóbor színészek nyomorúságáról na­
gyon hü képpel szolgál a következő pályázati 
hirdetés, melyet egy kóbor, németországi szin- 
igazga,i,ó bocsátott ki. A pályázat igy hangzik • 
„Mindenekelőtt szükségem van egy vigszerel 
mes színésznőre Fizetés 60—C6 márka ! Ila 
az illető színésznőnek esetleg anyja is volna 
úgy az vallalkozhatik a szinlapok kihordására 
s a Kellékek összeszerzésére, miért naponta 6 
pfennig külön tiszteletdij jár. A saison végez­
tével megengedem, hogy búcsú borra valót 
szedjen a varosban, a mi ezen a vidéken rend­
szerint nagyon fényesen szokokott kiütni. Az 
így befolyt összegből én a magam részérre 
csak 25°/0-ot kérek. Pedig en is dolgozom. 
Heteukint ötször játszom, egyetlen egy órát 
sem pihenek, szintén fizetést húzok s a mellett 
már 39 éve vezetem az igazgatóságot is.“

* Kitüntetett debreczeni könyvkötő, 
ti. r is z t ián i Imre, városunk szülötte, KrLz- 
tiam Alajoi reáliskolai rajztanai fia, mint a 
„J. v B jelenti a gerai könyvkötő tanintézet 
muQKakialiitásán elsőrendű második dijat nyert 
;r ‘d,6--ett hozzáteszi, hogy Krisztián! Im-
saiát,totóéi A Jaló8ágoa ““vészetet 
sajátított el. — Őszintén örvendünk raita
hogy egy debreczeni fin ily kitüntetésben ré­
szesül a külföldön. Krisztián! Imre állami se-
bfzonyult íaBUl’ * ™‘re tel)eseD íi'demesnek

Piaczi árak. Az 1890. julius hó 
megtartott hetivásárról.

Zsiga Józsi jdhirü bandájának közreműködése 
me.lett. Etelek és italok pontos kiszolgálásá­
ról gondoskodni fog a vendéglős, P á 1 Péter 

x Sok évi megfigyelés. — Emésztést 
gyengeségeknél és étvágj hiánynál, általában 
minden gyomorbajnál, a valódi „M o 1 1-f ó 1 e 

; s e i d 1 i t z p ° r o k-‘ b i z o n j, u 1 t a k leg­
sikeresebbeknek a többi szerek fölött, minden 

[ pömor erősítők és vértisztiték közt. Egy doboz 
j wa,,1/rt- — Szétküldés naponta utánvétellel 
I , A; gyógyszerész és cs. kir. udv. szállító 
1 a“ab Bécs, I. Tuchlauben 9. — A vidéki 
gyógyszertárakban határozottan Moll A. készit-
afáiDráIávaíendÖ ^ 6 gyán Íe,vónyóvel és

Hazánk s a külföld.
— Szegény tatár. A persah neje vissz- 

utaztában Bécsbői sajátságos ajándékot kapott 
Bakuoau. Az ajánkozó egy tatár, a ki erre 
a spanyol hosszaságu névre hallgat: Mesadi- 

I Juszuf-Ali-Mahmed-Ogli. Nos, Juszuf ez előtt 
i ,at évvel feíességül vett egy gyönyörű cser- 
I keszlányt. A házasság két éven át meddő ma- 
I radt, a mi Juszuf szivét nagy keserűséggel a 
hátát pedig éktelen kék foltokai töltötte el 
Az aszszony hiába járt bucsuról-bucsura, a 
férj varázslótól varázslóhoz : epedő vágyako­
zása hiábavaló volt. Végre fogadást tett a’gyer­
mektelen tatár, súlyos borzasztó fogadást : 
ha születik tatár saj hazájában, az elsőt a äah- 
nak ajándékozza. Ennek csak íeszen foganatja ! 
És csakugyan — hogy a fogadás, vagy más 
körülmény következtében, az itt másodrendű 
dolog! — rövid^idő múltán örömmel látta, 
hogy — remélhet. A szegény tatár ! A kellő 
időben aztán jelentkezett is az áhított vendég 
egy egészséges, erőteljes fiúcska személyében 
De boldogság helyett csak újabb bánatot ho­
zott a tatárra. Hisz fogadása parancsolja hogy 
a tatárkát odaadja a sahnak. Hosszú lelki gyöt­
rődés után végre is rászánta,magát s a Bakun 
átutazó sahné elé vezetette magát. Odaadta 
neki gyermeket és megsértette a felséges asz- 
szonynyal, hogy gondos n velésben részesítse 
az áldozatott, A . ahné mit tehetett ? fogta a 
gyermeket és viszontszolgálat képen erős Ígé­
retet tett, hogy úgy tesz mindén, a hogy ő 
akarja — a szegény tatár.

dének vala. Mivel pedig a suttogó szó mindig 
jobban terjed minden hangos kiáltásnál, csak­
hamar neszét vette a dolognak várnagyáé 
nagyasszonyom is és csípőre vágott kézzel, 
megeresztett nyelvvel fogadta késóa hazatérő 
urát.

— NoAe gyönyörűséges madár 1 hát te 
_ az*; a szemétlen persóeát udvarolod ? I
j , ~ Ugyan ugyan, hogy gondolhatsz
olyat ?,!

Hogy-e ? hát miért bújod áldott egész 
j nap a börtönt ? Nos ?
j. — Miért ? .. . No !. . . hogy miért ? hát
iszen sok a rab, sok dolgot ad 1

Várnagyné asszonyom nem felelt sem- 
mit; úgy tett mintha megnyugtatta volna ót 
az adott felet,

íí.Ö3B#g»*3;<i.»sá<g. 
Sdbnääräk. (Budapest terménytőzsde 

;julius 15.) Búza tavaszra 7.29 pénz, 7.30 
áru búza őszre 6 86 pénz, 6.88 áru, -— 
május—júniusra —pénz, —.— áru. 
Tengeri (uj) 1891. máj. -jUü. 5.17 pénz,

15.19 áru, jul.—aug. 5.25 pénz, 5.27 
áru. — Zab őszre 6.27 pénz, 6.29 
áru, tavaszra .— pénz, .— áru, Ká 
pos/.tarepcze augusztus—szeptemberre 
10.15 pénz, 11.— áru.

iii ^i- szere^etn szomjas várnagy reggelre 
i ae v® a“8 várta már, hogy a kanczelláriába 
j osonhasson, a hol is a börtön kulcs volt el- 
i zárva, hogy újra fölkereshesse odalent azt a 
í “aggban busuló, szép vétkezőt. Fői kellett 
I használni az időt okosan, mert ha nemid a fe- 
I , ]em stafétája, fehér kendős lovagtól hozva
I x , "!fr caak Pár napja van hátra a re- 
: ménykedó szép fogolynak !
j A börtön kulcsa azonban nem volta 
i helyén.
: ~ Az ördögbe is 1 ütött a várnagy a
! homlokára. — hát annyira elvette az eszemet 
j fz a sz,éP perszóaa, hogy este az záron feled- 
I tem volna a kulcsot V
I I “°3^ “ár siessünk, nehogy baj es-

Nem is kellett ókelmének egész a bör­
tönig faradnia, már útközben megtudta a do-
kola™t6ieUletét egy 'jedt ábrázatu- jajgató por-

. ^agy uram ! Nagy uram 1 nagy baj 
esett rajtunk ! J

— Üsse be a fejedet a török ! mond 
hamar : mi a baj.

— Üres a tömlöcz, ellábalt a szép asz- 
szony delikvensünk !
, , ' Nagy egek !. . , Éu feledtem ott a
ku.csot 1 ütött a fejére a kétszeres busuló, 
megijedt várnagy.

— Dehogy feledte, dehogy ! A várnagyné 
I “agyasszonyom eresztette ki a rabunkat haj­
nali szürkületkor ...

■ Düh, szégyen, félelem váltakozó érzései 
között rohant a várnagy a feleségéhez :

— Mit tettél asszony !
Kieresztettem azt a mákvirágot. Teg- 

uap azt panaszoltad, hogy sok a rabod, gon-
sebbT hát hogí ' badtl !egyea egyel keve-

Odáig tudom a történetet, hogy mit 
; mondott a várnagyné a férjének ;,az .azonban

'Uá,Ai.nT „tudo™> h°gy mit moidott a váriagy 
a főbíró ó kegyeimének. *

14-ea
1 Mm Búza 
1 „ Kétszeres 
1 „ Rozs 
1 Mm Árpa 
1 
1 
1 
1

100
100

6.60— 6.50—6.40
5.60— 5 50—5.40 
5.10—5.00—4.90
5.60— 5.50—5.40
7.60— 7.50—7.40 
6.00—5.90—5.80 
5.00-4.70—4.40

1.00
45.00 — 44.00 43.00 
45.00 — 44.00 43.00

Zab
n Tengeri 
„ Köles 

Zsák Burgonya 
% Szalonna
*** . -----

.. Apróságok. Nehéz munka A féri 
(hazajön) : Hol a feleségem V ’

Szobalány : A nagyságos asszony vissza- 
magát PlheDni’ mert nagy0D megerőltette

b'érj' : Úgy ? S miben erőltette meg u<xv 
magat a feleségem ? 6
csináR.Z°baliíny : AZ egé8z déleiőtl útiterveket

fo, K e 1 i e m e 11 e n k é r d é s. „Ön tehat
tőmüvész -a* rJa Veaa‘ a leá“yomat es ön fes- 

„Oh igen !“
térségéből1?““'1'4 08 tartaai a lanyomat a me9' 

„Azt, hiszem, ez az ön mestersége lesz.“ 
kir diiaA Puhafa d|jszabás helyesbítése A m. 
tak nevaI1VaSUtaK tgazgatósága, a részes vasu- 
tan nevében is, tudomásul hozza, ho-v a ma-SíSbl?“.»,,“,“'!?6“. “»•> ÄI»»-
Telü faki hlííí,a,ndl1 Puhafa (mindenneoiü lúle- 
közvetlpn’ k *’ Vasutl talpfa és tűzifának 
érvlnve, u xiá,Sára folyú évi Julius ho 1-től 
uncvar ,»H klTa e!!k , dlJ3zabás 40 oldalán az
88g4TakrrBadlhaeÄStr ^ ^

Törvényszék.
A temesvári lottó-ügy. Az ujabbi vizs- 

gá at, hír szerint megtagadta Püspök,né ama 
y“át: hogí 4 takarékpéztárban volt 
13.000 irtot éveken át apránként kuporgatta 
össze. Végignézték a könyveket egész a het­
venes évek elejéig, de apróbb betétekre rá 
nem akadtak. - Vegre 1874-ból találtak egy 
fóljPgyzést 50 forintról, melyet Püspöki Jó­
zsef tett be, de azt is csakhamar kivette. 
Azt a pénzt, a melyet a törvényszék foglalt 
volt le, „Böbék .Teréz“ és „Jávorka Paula“ 
névén mar a „kritikus“ időszakban nem 10— 
50 lormtonkmi, hanem kétezer forintnál nem 
kisebb összegekben. Molnár Julia, Szobovics 
egykori cselédje, azt vallotta, hogy Szobo- 
vicsékuál sokszor egy hétig se került hús az 
asztalra s hogy nagy szegénységben éltek. De 
hogy ez mely evekben volt, arra nézve nem 
ha.arozatott választ. — Farkas Menyhért pi- 
káns olvasmányokkal űzi unalmát a fog­
házban. 6

Szép asszonyok büntetése.
Irta : Futó Ferencz.

(Folyt, és vege.)
Egy másik esetben, midőn az elitéit 

szép vétKezouek már lólolvaták az utolsó Íté­
letet, elólállott a férj, — kinek joga volt 
a házassagtörés megbocsátásának kijelentése 
által a halálitéictet megváltoztatni, - s mivel 
valójwuuieg úgy gondolkodott, hogy mégis 
csawienne ezt a szép teremtést elveszitenni !
telesét' * glif^rj^je “dgbün

Nos leányom — szőla a bíró, — bo 
csáuatot kaptál szabad vagy !

— Szabad?... sóhajt, sikolt örömmel 
a szép bünüs.

— Igen, mehetsz utadra 1
Űzzél a szép asszony megindult, s bele 

fűzte kezet — volt udvarlója karjába, s el- 
menének együtt!

•, ^z maf már “iacsen megírva a foliánson, 
mit szóit ehhez a könyörületes férj ?

Legmujatságosabb volt az úgynevezett 
^Uesi eset“, melyet szájhagyomány őrzött

. Úgy halálra ítélt szép bűnös volt órize- 
tül átadva a várnagynak. Ez híven teljesité 

I kötelességét és gyakrabban utánna nézett, 
i hogy meg van-e még a fogoly ? Egy ily al- 
: kálómmal azonban mélyen talált belenézni a 
i rzép logoly sötét, tüzes szemeibe, mert ott le­

ejtette magat nála és csupa — emberbarát!, 
bumános érzületből — megédesitni akarta 
annak utolsó napjait. A rabbá lett nő rabbá 
tette az őrét.

Miután a nap legnagyobb részét „bör- 
tónvizsgalással* tölté a várnagy, föltűnt a do­
log a iuvaulbeli embereknek és sut ugni kez-

h,irnnL P fg.a a, megvaku,t fóliáusokoi ezt 8 
bá,ro“ es.etet faláltam, midőn a szigorú iléle- 

I fek komikus esetté változtak át. Annál tragi-
sz“éu Vétke A VÓbbÍátltéletek’ hogy miatt sok 

i batPja alkattÖUek C8áb°8 3zeme hu,yt ie a bakó

egészé k°r két3égkÍTÜ1 szigorúbb volt, 
egesz a, túlzásig ; de aztán szigorúbb volt a
szísoruk0riwrkfdlCd 1rzülete is- S meoiyire

I málan a h ,H m,Tel bü“tetik “e8 Például 
: manap a hűtlen asszoiyt ? — Megbüntetik
azzal, hogy.elite.lk - a férjét magas összegű 
nötartásdij fizetésére ! g
diiita«Znel azonbaa nem arra ezélzok, hogy 
állítassuk vissza a börtönt a szép bűnösök
férfiaké mertx akk0r “,eg hajba kapnának a 
erfiak a várnagyi állomások miatt 1. . .

í őszerkesztő : Szluay Gyula.
Felelős szerkesztő: KLósa Barna. 

Főmunkatárs: Dr. Bakonyi Samu. 
Kiadó: «.utast Imre.

LÁSZLÓ
czegléd-utcza és piacz-utcza.

Ajánlja, mint időszerű czikket:
nyári-, plque-, trico-, plüsch-
E®sópipliialt$

mosó, színes

al sószoknyait,
nyári, fehér és színes

RUHASZÖVETEIT.
Továbbá olcsó és díszes

függönyeit,ágyteritőit,
EBÉDLÖ-

es káv és terítékeit.
Nagyraktár hazai (szepességi)

damast árúkban.
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ÉRTESÍTÉS.
A,Magyar aszfalt részvénytársaság

Sí

j2‘*siS5

FISCHER JÁNOS
„K E (i 1 h L E T“ temetkezési iiitezete

DEBRECZENBExN,
elvállal temetések r nde/.éset legolc óbb árak mellett 10 írttól kezdve :

Teljes temetések halottas kocsikkal vidéken is eszközöltetnek.

SÍREMLÉKEK 4 írttól kezdve kaphatók
Érez. élő és franczia művirág

koszorúk:
ingyen szalagirással, nagy választékban és a legszebb kivitelben kaphatók.

I'iacie. Czégély-huz tliklós-utcza Markan, a megye­
házzal szemben.

ért, sit

(Központi iroda : Budapest Andrássy ut 30.)

Oebreczenben az aszfalt-járdáit fektetését tényleg megkezdte s 
a t. ez. háztulajdonosokat és a nagy közönséget, hogy egy- 

mint a fcörnv élten elvallaliadejiiieg úgy itten, mint a környéken elvállalja :

NEDVES FALAK
gyökeres szárazz a tételét,

továbbá kapubejáratok, udvarok, folyosók, konyhák, boltok, raktárak, mag­
tárak, tantermek, templomok, terraszok, istállók, vágóhidak stb.

aszfalttal burkolását
jótállás mellett, legjutányoaabban.

Bővebb értesítéssel szolgál Pollák Samu a társaság képvi­
selője, a munkahelyen (Debreczenben), lakik miklós-utczán 2079. sz. 
a., és Budapesten az igazgatóság.

Debreczen, 1890. junius 1-én.
Teljes tisztelettel

A magyar aszfalt részvénytársaság
igazgatósága

Vasöntöde ás Gépgyár
részvénytársaság Budapesten,

Gyár és irodák : Városi iroda és raktár :
VI.. külső váczi-ut 1696 99. sz VI., Podmaniczky utcza 14 sz.

Ajánlja kitűnő és szilárd szerkezetű, számos első dijakkal kitümeiett :

SCHLICK-féle szabadalm. 2 és 5 vasú ekéit
és szabadalmazott mélyítő ekéit,

mélyítő ekéit önvezetékkel, eredeti Schlick és Vidats féle

egvvasu ekéit,
talajmívelő eszközeit, boronáit ésrögtörő hengereit

„HALADAS“ sorbavetögápeit.Schlick-féle szab
Szórvhvető gépek, többvasu ekékre alkalmazható 
tengeri- és répa ültető készülékek Készletben 
vau ak továbbá : gőz- éj járgánycséplő készüle 
tek, gabona-tisztitó rosták (Baker és Vidats 
rendszer), takarmánykészitő gépek, tengeri mór- 
zsolók és darálók, őrlőmalmok és olajmalom be­
rendezések. — Eredeti amerikai kévekötő és 
marokrakó arató gépek és fűkaszáló gépek

1 utiíiiyosabb ár-tiR.

Előnyös fizetési leitetelek.
Jegyzet. Vau szerencsénk ezennel t. ez. üzietbarátaiuk 

hozm. hogy noha a VI Podmaniczky utcza 14 
részét a külső Váczi utón levő gyár elepünkre 
dai helyiségünkben t. üzletbarátaink kényelme 
lenn, valamint, hogy ugyanott építési czikkeink 
Hitettünk.

eeeee*.
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BEFŐZŐ-

Kaszanyítzky Endre
ELŐBB

KUHINKA ISTVÁN K.
DEBRECZEN.

a
 ajánlja pontos kiszolgálni és a leg­

olcsóbb árakban elsőrendű gyárt­
mányokból következő idényezik- 
keit, u. m. Szabadalmazott fém­
zárral teljesen légmentes

CZUKE.0S ÜVEGEK
egyedüli raktárát, melyeket jóságua folytán 
a legjobban ajánlhatom ; úgyszintén minden­
fele fehér és zöld, közönséges
befőző- és ugorkás üvegeket,

továbbá
tágylaltkészitő gépek ,

FAGYLALT SZELENCZEK,
ic á. y é készletek,

hütödezsak, híitó jégszekrények.
legjobbnak bizonyult

szódavízgépek,
nonplus ultra

kávéfőző gépek, kerti lámpák,
mozsdo asztalok, mozsdó készletek,

a legjobbnak elismert 
Berndorfi alpacca és chinaezilst

«►eszközük és dísztárgyak
jótállás mellett.

Utazók részére iegczélszerübb
J*,

KÉZI és UTAZÓ TÜKRÖK, ZSEBPOHARAK ?
r^Ui meguizasok a leguagvobb ügye- | 

készséggel teljesittetnek. 1

s bementve.
tudomására 

8Z. alatt ldvő irodáink legnagyobb 
helyeztük át. mindazonáltal ezen iro 
érdekében egy városi irodát tartunk 
és gazdasági gépekből raktárt léte-

Kiváló tisztelettel

A Schlick-féle vasöntöde és gépgyár 
részvénytársaság igazgatósága.

Debreczenben minta raktár :

TRNKA FERENCZ urnái.

W

. Tavaszi 
gyógyítás.

Nyári
gyógyítás.

Őszi
gyógyítás

. Téli 
gyógyítás

Csak akkor valódi, ha minden dobozon a gyár- • 
jegy, egy sas ea MOLL A. » 

~-———— sokszorosított ezége latható. J
Gyors gyógy hatás makacs gyomor- és altestbajok, J 

gyomorgörcs, nyáík, gyomorégés, székrekedésnél, májbajok, w 
vértolulás, aranyér és a legkülönfélébb női betegségeknél. 
Egy eredeti doboz használati utasítással 1 frt. g|
Kaktárakaz ország minden nevezetesebb gyógyszertáraiban. | 
MULL A. gyógyszerész cs. kir. udvari szállító, Becs, e 

Staut, I uchiaubeii 9. |
Szétküldés naponta utánvét mellett. 2 dubuznái kevesebb a

nem amaetik. i
Elismerés AlULL A. úrhoz Becsben. -

Uló foglalkozásomnál az ön Moll-féle Seídiiízpora; ? 
igen jo halast gyakorolnak ; ismerem ezt egyszer s mm- W 
ueiiKurra es szívélyes „Isten tevéssé meg'-ei mondok er- ff 
te ; ezek a gyomrot jóvá es a főt Könnyűvé teszik. ff

Tiszteiénél ff
Síeinkü P. J. lelkész ilonnetscUlsg-bkU. U

leam el

Debreczen. kistemplom-bazár.
Ajánljuk a kővetkező lakás-berendezési 

czikkeket :

Jutta- és Manilla futószőnyegek
30 U i-tól lol.jel)l>.

TAPESTRY SZŐNYEGEK
matere I frt 40 kr

Brüssler, velvet futó c
dús választékban,

melyekből összeállított szőnyegek minden 
nagyságban készíttetnek.

SMYRNA SZÖXYEKEk
. □ méterenkint 10—12—14frtjával.

Agyelé való és pamlag szőnyegek.
ButorKelmék.

AGY- es ASZTALTERÍTŐK,
szövei- ás csipke-függönyök.

Pice-, trieó-, plüss és flanelt
NYÁRI TAKARÓK.

Papíaa és aaatráagsfe.

Árvácska batistok
minden szinárujalatoan kaphatok k zár i ag

Hun* József és Társa őségnél
Uabreczdn Kidtdmpiom oazar. i

“ Legjobb 
bedörzsölő­

szer
kösz vény

imr esuz
és minden

' meghiilési 
betegségek 

ellen.

Csak akkor valódi, •
tiedörzsöléaül sikeres használat köszvény, csúz, min- W 

dennemü testfájdalmak és bénulásnál ; borogatás alánjában |p 
minden sérelem és sebnél, daganatok, gyuladásoknál. Bel- ^ 
sőieg vízzel vegyítve hirtelen roszuilót, hányás, koiika és u 
hasmenésnél. s'

Egy üveg ára használati utasítással 90 kr. o. é. £
Raktárak az ország minden nevezetes gyógyszertár és * 

anyag kereskedéseiben. V
MOLL A. gyógyszerész cs. kir. udvari szállító Becs, ff 

Stadt, Tuchlauben 9. ff
Szétküldés naponta utánvéttel. Két üvegnél kevesebb ^ 

nem küldetik, '
Elismerés MOLL A. gyógyszerész úrhoz Bócs. ■*
Kitűnő Moli-téie franczia borszesz és sója vidéke- fp 

men nagyszerűen működik. Küldjön nekem 50 üveggel, ff 
mivei az emberiség segítségére készletet óhajtok tar- «a 
tani magamnál. Mély tisztelettel 

Hornof, lelkész Mionolup-ban

Baktárak Debreczenben : Dr. Rothschnek gyógysz., Tóth Béla gyógysz., 
-Királyi és Kaionda, Gerébi Fülöp.

Kj(

A LEGJOBB
b r üu n i szöveteket
_ Syái’i árakon szállítja a posztó gyari-raktár
Ä 1 JtB O JK L-l MHOF

Brunnben.
Egy elegáns tavaszi vagy nyári

öltöny rt-
elegeudo ti.io mu-, végesben, azaz 4 bécsi röí, 1 

Vég ára :
4 írt 80 ar Közönséges,
7 trt 75 kr tiüOui,

10 frt 50 ar finomabb,
12 trt 40 ki legfinomabb

VülócU gyapjú.ból. 
iováuba kuplmiÓK ieguagyouo >aia»ztekbaa : 
Selyemmel szövött kammgarnok, felöltő szö­
vetek, lódén vadászna es touristák számára 
peruvmuo és looking szalun öltönyökre gza-
oaly szerinti poszton hivatalnokoknak, mosna
ló czeruuszoveivK fethak es gyermekek sza­
mara, valódi p;quu-mellény-szővetek stb. stb.
Jo arukért es pontos szállításért kezeske-

Púnk. Minták ingyen es üermentve.

ISSEK,
a „Margit“ fürdő-intézet telepén újon­
nan épített, s a mai tudomány színvo­

nalán álló

HIDEGVÍZ

‘'««mm*. lü*°- HnmMU m.úUsA zÁU* MamitiadMIfiír

május hó 20-án megnyílt.
Helyi vasúti közlekedés, — nyilvános 
telefon összeköttetés, — árnyas sétá­
nyok, — kitűnő vendéglő. — Vidéki 
vendégek ellátásáról gondoskodva van 

Intézeti orvos :
Med. Univ. Dr. TIHANYI SÁMUEL

Kimentő programmok a fürdő pénztár 
ual és kívánatra a vidékre bérmentve 
megkuidetik. — Előjegyzések a fürdő­

pénztárnál bármikor elfogadtatnak.

Í89(

KISRi
Helyben e#|

i$f évre 
blctyed évre j

Bgyes
4 lep esetlen! 
tea eöeleméo] 
Iltla,l&l4. 
»es. — • ieel 

«eatvel

Híöjluethei
TSL10D1 íj 
kereskedőiébe.
telbee K ÖT A á 
■joedijákee *1

A vj
Mikor

gondolta mg 
Most, 

most már 
volna az es 

Csakhíj 
.toztatni.

Pázmáj 
azt a gylilé 
törvényi 
thrvényadtaJ 
élére áliottu 
helyre. Az 
megyeház 
nézték, mind 
katonaság a; 
adózó polgár 

Pedig 
szikrája ég, 
oka sem 
högni

Egy mi 
ros kapitány 
hogy egy mi 
ispán ránczii 
gedheti meg, 
suk. Én 
mondtuk, he 
szaknak engi 
lyozza meg 

A csen 
erre távozott 
szakasz cseni 
véd vonult 

Mi em 
nyomultunk 
tőr felé.

A csent 
lottak ; hátú 

A mint 
pésuyire volti 
teljes, áthal 
nyelt.

Erre mi 
meget megáll 
főhadnagyhoz 
pedig a cse 
kérdőre, hogy 
kát állni ?

— Urai
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